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В данной статье рассказывается о таком речевом жанре как извинение. 

Актуальность данной темы состоит в том, что в повседневной жизни изви-

нения играют немаловажную роль. Отмечается, что извинение является обя-

зательным условием вежливого общения. Рассматриваются и описываются 

речевые формулы извинения, которые обеспечивают поддержание гармонии 

межличностных отношений между людьми. 

Ключевые слова: извинение, речевой жанр, студенты, межличностное 

общение, вежливость. 

Извинение – речевой жанр, основная функция которого заключается в 

восстановлении социального баланса, гармонии между общающимися. Оно 

используется для поддержания бесконфликтных отношений, проявления 

уважения, внимания, доброжелательности [2, С. 37]. При помощи извинения 

говорящий выражает свои чувства и отношение к происходящему. Наличие 

извинений в речи человека является признаком позитивной вежливости. Оно 

является важной составляющей вежливого общения, т.к. данный речевой 

жанр позволяет реализовать стратегию сближения: человек, прося извинения 

за свой проступок, сохраняет и лицо партнёра, и свой имидж. Наличие изви-

нения позволяет: 

- минимизировать раздражение, недовольство; 

- предотвратить возникновение обиды; 

- оказать успокаивающее воздействие на эмоциональное состояние  

человека. 

Считается, что в русском общении для извинения должен быть повод: 

обычно один из общающихся становится инициатором негативного дей-

ствия, которое оказывает отрицательное воздействие на собеседника. Приня-

то, что «виновный» должен признать свою вину и «искупить» её надлежа-

щим образом – извиниться, т.е. словесно искупить свою вину, проступок  

[1, С. 112 – 113]. Это является обязательным условием для продолжения об-

щения. Чаще всего люди говорят: «Извини(те)», «Извиняюсь», «Прости(те)», 

«Прошу прощения». Иногда конкретизируется, за что именно человек при-

носит извинения, может подчёркиваться неумышленный, непреднамеренный 

характер действия: «Извините, что я Вас задел. Я случайно (нечаянно)». 

Распространёнными являются косвенные извинения, в речевых фор-

мулах которых извинение выражается опосредованно. К таким речевым 
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формулам относятся: 

- признание собственной вины (например, «Это моя вина», «Обеспоко-

ил я Вас» и т.д.); 

- выражение просьбы (например, «Не сердитесь», «Не обижайтесь» и т.п.); 

- оправдание о невольности нарушения правил этикета (например, «Я 

не хотел Вас обидеть» и др.); 

- обещание больше не повторять такого проступка (например, «Больше 

не буду» и т.д.); 

- описание своего состояния с помощью слов, выражающих стыд, не-

ловкость, стеснительность (например, «Мне так стыдно», «Мне очень нелов-

ко» и т.п.); 

- выражение самоуничижения (например, «У меня характер плохой», 

«Я просто неудачник» и др.) [2, С. 38]. 

Чаще всего русские реагируют на извинение, используя реплики-

реакции, которые выражают незначительность повода для извинения, 

например: «Ничего страшного», «Какие пустяки», «Ничего, ничего», «Всё в 

порядке». 

Что касается невербальных средств, применяемых для сопровождения 

извинения, то это могут быть: 

- прижимание руки к груди; 

- наклон головы вперёд; 

- соединение левой и правой ладоней как для молитвы. 

Как показали наблюдения за студентами, извинение является распро-

страненным жанром речевого общения студентов. В качестве примера при-

ведем несколько ситуаций, в которых студенты наиболее часто извиняются: 

- опоздание на занятие; 

- получение разрешения выйти из аудитории; 

- извинение за невежливое поведение; 

- неправота студента; 

- получение разрешения выразить свою мысль на учебном занятии. 

Бывают и такие ситуации, когда студенты извиняются друг перед дру-

гом. Например, спешил на занятие и нечаянно толкнул кого-то, либо, нахо-

дясь на лекции, случайно задел соседа по парте, пишущего лекцию. Как пра-

вило, извиняются те студенты, которые знакомы друг другу, например одно-

группники, реже извиняются студенты, не знакомые между собой.  

Наиболее часто при извинении студентами употребляются такие фразы, как: 

- «извини» (45 %); 

- «прости» (23 %); 

- «извиняюсь» (12 %); 

- «извини, я не хотел (а)» (9 %); 

- «извини меня, пожалуйста» (6 %); 

- «прошу прощения» (5 %).  

В ответ на извинение студенты обычно говорят «ничего страшного», 
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«всё хорошо». 

Таким образом, можно сказать, что извинение является достаточно 

распространенным речевым жанром среди студентов. Использование изви-

нения даёт возможность создать более доверительные отношения между 

студентами, избежать некоторых мелких конфликтов. Извинение помогает 

восстановить хорошую атмосферу между людьми. Когда мы говорим слово 

«извини», мы надеемся избавиться от чувства вины, а извинившись, мы как 

бы «облегчаем» душу. 

Подводя общий итог, следует отметить, что умение признавать свою 

вину и приносить извинения является одной из характеристик вежливого 

общения. Извиняться – это значит признавать свои ошибки и неправоту. Так 

для чего же нужны извинения? На этот вопрос можно ответить не задумыва-

ясь. Извинения помогают нам поддерживать здоровые отношения, восста-

навливают доверие, снимают неловкость между сторонами, предотвращают 

возможное ухудшение отношений. 
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В статье рассмотрено понятие «коммуникативная целесообразность», 

дана характеристика ее применению при подготовке доклада. Обоснована 

необходимость ее использования при составлении основных частей доклада. 

Приведены рекомендации по разработке содержания и оформления  

каждой из частей. 
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